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Einleitung
1. Überlieferung

Editionen: Olearius, Scrinium (1671), 84f. — Olearius, Scrinium (1698), 84f. — Gerdes, Scri-
nium, 34⒌

2. Inhalt und Entstehung

Der Kur೑rst hat Karlstadt hitzesenkende Früchte zukommen lassen und bietet an, ihm wei-
tere krankheitshemmende Hilfsmittel zu senden. Karlstadt lobt diese seiner Person unange-
messene Großzügigkeit des Kur೑rsten. Spalatin soll ihm seinen Dank aussprechen. Nach-
dem Karlstadt vom Arzt über zu erbittende Speisen Rat eingeholt hat, wird er es Spalatin
als seinem Ratgeber mitteilen; der soll ihn hinsichtlich weiterer vom Kur೑rsten zu erbitten-
der Gaben informieren, damit Karlstadt nicht mit zu hohen Ansprüchen Anstoß erregt; [er
unterzeichnet] »mit kranker Hand«.

Am 2⒈ März 1518 berichtet Luther Johannes Lang, dass Karlstadt mit Fieber daniederlie-
ge und seine Arbeit am Augustinkommentar unterbrochen sei.1 Mit einem Brief vom ⒖ April
1518 schickte Karlstadt Spalatin flache Schüsseln zurück, die der ihm geliehen hatte, als er
krank war.2 Dies dürಏe ein Hinweis darauf sein, dass er sich wieder gesund ೑hlte und sie
nicht weiter zu benötigen meinte. So ließe sich dieser undatierte Brief mit dem Dank ೑r
die kur೑rstlichen Gaben, den Karlstadt ausdrücklich »aegra manu« unterzeichnete, in eine
zwischen Mitte März und Mitte April 1518 liegende Phase akuter Erkrankung einordnen
(vielleicht Ende März?). Wenn Karlstadt am ⒕ Mai 1518 an Spalatin auf dessen Nachಎa-
ge hin schreibt, dass er teils genesen sei, teils noch Kopfschmerzen habe3, könnte es sich
um Nachwirkungen seiner damaligen Erkrankung handeln.4 Vor Mitte Mai war Karlstadt ar-
beitsfähig, denn er hatte Vorlesung gehalten und an den Apologeticae Conclusiones gearbeitet,
deren Hauptteil am ⒐ Mai 15185 abgeschlossen war.

1 WA.B 1, 154,9f.: »Nam decubuit atque etiam nunc decumbit Doctor Carlstadt. febribus; ita inter-
cidit atque iacet negotium.« Nicht lange davor war in Karlstadts Wohnung ein Entwurf zur Neu-
ordnung der Studien besprochen worden, den Luther am ⒒ März 1518 an Spalatin geschickt
hatte; im begleitenden Brief (vgl. WA.B 1, 153,3–9) findet sich kein Hinweis auf Karlstadts
Gesundheitszustand.

2 »Remitto tibi, […], eas tuas scutulas, quas mihi aegrotanti et passionibus subposito […] dedisti.«
(KGK 77).

3 KGK 80.
4 Vgl. jedoch auch B௬௽௲௰, Karlstadt 1, 91 Anm. 70.
5 Vgl. KGK 85.
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Text
[84] Clarissimo, Georgio Spalatino, Philosophiae Doctori et Canonico Aldenburgensi, Pa-

trono Optimo Maximo.

Obsequia Clarissime Patrone, tuo patrocinio. Illustrissimus Princeps noster Elector, etc. Do-
minus meus ultra gratiosus, mittit mihi poma Amarancia1 caloris temperatoria, atque offert

5 se idem clementissimus Princeps atque Pater alia adminicula morbi mei repulsoria profusu-
rum. Quod ob personae conditionem ac denique mea immerita non est nisi misericordiae
et ele[85]mosinae, animam mundantis in bonis operibus 〈…〉 insigne praefulgidum. Te pa-
tronum flagito, ut humiles clementissimo meo Principi gratias agere, non grave feras, cum
promissione Dei praeveniente gratia me omnia singulaque viritim et plus quam ante elabora-

10 turum, quo Dei laus nostra unica spes, deinde piissimi Principis mei honor et religio amplius
divulgata praedicetur. Tibi pariter gratias ex pectore habeo agoque. Utinam futurae foret opis
referre. Postremo tu omnia elegantius atque civilius ut scis, propone, audito consilio a medico
petendi edulii tuae Doˈminationiˈ velut meo consultori detegam. His optime vale et me et
instrue in petendis a Principe elemosinis, nam qui nimis emungit, offendit, et tuo patrocinio

15 semper ut fecisti fac laetiorem. Vale.

Aegra manu.

1 Vielleicht poma aurantia (= Bitterorangen).


